
PROGETTO NUMERO 4 – AGENZIE DI TRADUZIONE 
 

1. Dopo aver analizzato la pagina web “PROJECT 4”, partendo dal corpus già creato per il progetto 
precedente (PROJECT 3), ampliarlo o specializzarlo (creando sub-corpora) con testi comparabili in 
lingua italiana da utilizzare ai fini della traduzione e revisione della pagina. Il risultato del corpus 
deve essere una cartella con, all’interno, eventuali sotto-cartelle di testi comparabili in lingua 
italiana. Attenzione: non dovrete creare una nuova cartella rispetto a quella del PROJECT 3 ma 
ESPANDERE/SPECIALIZZARE la cartella del PROJECT 3.  
 

2. Tradurre la pagina web “PROJECT 4” come agenzie di traduzione, quindi non individualmente. 
Layout e formattazione NON necessari, tradurre solo parti testuali (no banner/pubblicità). 
 

3. Caricare nel rispettivo spazio condiviso la cartella IN FORMATO .ZIP con il corpus e il file della 
traduzione in formato Word. La cartella del corpus e il file della traduzione devono essere nominati 
usando nome e cognome del project manager, che è responsabile del lavoro finale. 
 
SPAZIO CONDIVISO  
https://drive.google.com/drive/folders/1tUX2B3lGU7tzqZZCU0-q8db6kaTzVXUA 
 

SCADENZA: MARTEDÌ ORE 19:00 
NON SONO ACCETTATI LAVORI INVIATI O CONDIVISI IN ALTRE MODALITÀ O NON RISPETTANDO LA 
SCADENZA. 
 

https://drive.google.com/file/d/1uXjB3Q1Agcn383sVJfL3VuIrzidRRkKv/view?usp=drivesdk
https://drive.google.com/file/d/1uXjB3Q1Agcn383sVJfL3VuIrzidRRkKv/view?usp=drivesdk

